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Self-repair mechanisms, comprising a repair source, initiation, and solution (Schegloff, 2013),
provide insight into a speaker’s metalinguistic awareness and real-time cognitive processing. While
conversational self-repair is well documented (Crible & Pascual, 2020; Dingemanse et al., 2015; Fox et
al., 2010, 2017; Kazemi, 2020; Németh, 2012), L2 learners also face challenges in speech production
and repair their utterances in real time. Research has examined learners’ strategies, such as repetition
(Bada, 2010), and the relationship between self-repair and proficiency (Kim, 2020). Few studies have
compared L1 and L2 repair; Quan and Weisser (2015) investigated English speakers, but comparative
data on typologically distinct languages like Czech and Chinese, particularly in narrative contexts,
remain scarce. This study investigates how native speakers and L2 learners navigate speech obstacles in
Czech.

The study draws on data from 40 participants: 20 native Czech speakers (L1) and 20 L1 Chinese
learners of Czech. All participants performed a standardized narrative task based on the picture book
Frog, Where Are You?. Analyses focus on three primary repair types, repetition, replacement, and
morphological repair, using quantitative and qualitative measures of repair frequency, recycling scope,
and the morphosyntactic features of both repair sources and resulting constituents.

Analysis of L1 Czech data shows that repetition is the most common self-repair strategy, often used
to delay subsequent speech (Chui et al., 2026). Repairs are frequently initiated at both function and
content words, with a strong preference for minimal alteration: speakers typically resolve the trouble
source without repeating adjacent words, and single-word repetition is the most frequent recycling
pattern. Morphosyntactic analysis of word-internal interruptions reveals that Czech speakers often
repeat a prefix while repairing a root, or repeat a root while replacing a suffix. Despite the language’s
complex inflection, multi-word morphosyntactic constraints are rare, indicating a prioritization of
prompt resolution over structural reformulation.

Preliminary findings from Czech L2 data show a similar reliance on repetition as the primary self-
repair strategy. Learners also exhibit a strong tendency to repeat the lexical root when resolving lexical,

morphological, or morphosyntactic difficulties. Furthermore, analysis of word-internal interruptions
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suggests that Czech L2 speakers frequently repeat the root while modifying a suffix or, less commonly
a prefix. This pattern indicates that the lexical root serves as a stable anchor during their narrative
production.

By comparing self-repair patterns in L1 and L2 Czech narratives, this study identifies both shared
and learner-specific repair strategies. The findings contribute to our understanding of self-monitoring in
native and non-native narratives production and offer insights for improving Czech language teaching

and learning.
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